
VENDIM
Nr. 160, datë 20.3.2024

PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, e 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

I. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto shtesa dhe ndryshime:
1. Në kreun I bëhen shtesat dhe ndryshimet e mëposhtme:
a) Në pikën 16, pas fjalëve “... (CFSP) 2024/332 ...” shtohen “... (CFSP) 2024/628 ...”’; 
b) Në pikën 25, pas fjalëve “... (CFSP) 2024/422 ...” shtohen “... (CFSP) 2024/577 ...”; 
c) Pika 26 ndryshohet, si më poshtë vijon:
[bookmark: _Hlk159928495]“26. Vendimi i Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/266, “Për vendosjen e masave kufizuese në përgjigje të njohjes, pushtimit ose aneksimit të paligjshëm nga Federata Ruse të disa zonave të kontrolluara joqeveritare të Ukrainës”, i ndryshuar me vendimet e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/628, (CFSP) 2022/1908, (CFSP) 2023/388, (CFSP) 2024/633, sipas aneksit 26, bashkëlidhur këtij vendimi.”; 
[bookmark: _Hlk159928947]ç) Në pikën 33, pas fjalëve “... që destabilizojnë Republikën e Moldavisë ...” shtohen “... i ndryshuar me vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2024/740 ...”.
[bookmark: _Hlk155952676]2. Në aneksin 16, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/628, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
3. Në aneksin 25, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/577, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
4. Në aneksin 26, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/633, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
5. Në aneksin 33, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/740, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
II. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, për zbatimin e këtij vendimi.
[bookmark: _GoBack]Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Belinda Balluku
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/628
i 19 shkurtit 2024

mbi ndryshimin e géndrimit té pérbashkét 2001/931/CFSP lidhur me zbatimin e masave té
vecanta pér té luftuar terrorizmin

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,

Ndérsa:

Q)

G)

C)

Q)
@
G)
C)

Mé 27 dhjetor 2001, Késhilli miratoi qéndrimin e pérbashkét 2001/931/CFSP (1).

(2) Mé 20 maj 2021, né 'Konkluzionet e Késhillit mbi Komunikimin e Komisionit pér Parlamentin Evropian dhe
Késhillin pér veprimin humanitar té BE-sé: ‘sfida té reja, parime té njéjta’, Késhilli riafirmoi angazhimin e tij pér té
shmangur dhe, aty ku éshté e pashmangshme, zbutur né masén maksimale ¢do ndikim t& mundshém negativ té
pagéllimshém té masave kufizuese té Bashkimit né veprimin parimor humanitar. Késhilli pérsériti se masat
kufizuese té Unionit pérputhen me té gjitha detyrimet sipas ligjit ndérkombétar, né vecanti t& drejtén
ndérkombétare té té drejtave té njeriut, té drejtén ndérkombétare humanitare dhe té drejtén ndérkombétare pér
refugjatét. Ai nénvizoi réndésiné e respektimit té ploté té parimeve humanitare dhe té drejtés ndérkombétare
humanitare né politikén e sanksioneve té Bashkimit, duke pérfshiré praktikimin e vazhdueshém té pérjashtimeve
humanitare né regjimet e masave kufizuese té Bashkimit, aty ku éshté e pérshtatshme, dhe duke siguruar gé njé
kuadér efektiv té jeté né vend pér pérdorimin e kétyre pérjashtimeve nga organizatat humanitare.

Mé 9 dhjetor 2022, Késhilli i Sigurimit i Kombeve té Bashkuara (KSKB) miratoi Rezolutén 2664 (2022), duke
kujtuar rezolutat e tij t& méparshme qé vendosnin masa sanksionesh né pérgjigje té kércénimeve ndaj pages dhe
sigurisé ndérkombétare dhe duke theksuar se masat e marra nga Shtetet Anétare té Kombeve té Bashkuara pér té
zhatuar sanksionet pérputhen me detyrimet e tyre sipas ligjit ndérkombétar dhe nuk kané pér géllim té kené
pasoja té disfavorshme humanitare pér popullsiné civile ose pasoja negative pér aktivitetet humanitare ose ata qé
ikryejné ata. KS i OKB-sé vendosi né paragrafin 1 té Rezolutés 2664 (2022) se sigurimi, pérpunimi ose pagesa e
fondeve, aseteve té tjera financiare ose burimeve ekonomike ose ofrimi i mallrave dhe shérbimeve té nevojshme
pér té siguruar dhénien né kohé té ndihmés humanitare ose pér té mbéshtetur aktivitete té tjera g¢ mbéshtesin
nevojat bazé njerézore nga aktoré té caktuar lejohet dhe nuk éshté shkelje e ngrirjes sé aseteve té vendosura nga
KS i OKB-sé ose Komitetet e saj té Sanksioneve.

Mé 14 shkurt 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023 /338 (2), i cili futi pérjashtimin humanitar né pérputhje
me Rezolutén 2664 (2022) né regjimet e masave kufizuese té Bashkimit qé u japin efekt masave té vendosura nga
KSKB ose Komiteteve té tij té Sanksioneve. Mé 31 mars 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/726 (3), i cili
futi pérjashtimin humanitar né pérputhje me Rezolutén 2664 (2022) né regjimet e masave kufizuese té Bashkimit
té cilat u japin efekt masave té vendosura nga KSKB ose Komiteteve té tij té Sanksioneve dhe masave plotésuese
té vendosura nga Késhilli. Mé 27 néntor 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/2686 (), i cili futi né regjime
té caktuara té masave kufizuese té Bashkimit pérjashtimin humanitar né favor té aktoréve té pérmendur né
Rezolutén 2664 (2022), té organizatave dhe agjencive té cilave Bashkimi ju ka dhéné Certifikatén e Partneritetit
Humanitar, si dhe té organizatave dhe agjencive qéjané té certifikuara ose té njohura nga njé shtet anétar, ose nga
njé agjenci e specializuar e njé shteti anétar.

Pozicioni i pérbashkét i Késhillit 2001 /931/CFSP i 27 dhjetorit 2001 mbi zbatimin e masave specifike pér té luftuar terrorizmin
(O] L 344, 28.12.2001, f. 93).

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2023/338 i datés 14 shkurt 2023 pér ndryshimin e vendimeve té caktuara té Késhillit dhe qéndrimeve
€ pérbashkéta né lidhje me masat kufizuese pér té futur dispozita pér njé pérjashtim humanitar (0] L 47, 15.2.2023, f. 50).
Vendimi i Késhillit (CFSP) 2023 /726 i datés 31 mars 2023 qé ndryshon disa vendime té Késhillit né lidhje me masat kufizuese pér
té futur dispozita pér njé pérjashtim humanitar (O] L 94, 3.4.2023, f. 48)

(4) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2023/2686 i datés 27 néntor 2023 qé ndryshon disa vendime té Késhillit né lidhje me masat
kufizuese pér té futur dispozita pér pérjashtimet humanitare (0] L, 2023/2686, 28.11.2023, ELL: http://data.
europa.eu/eli/dec/2023/2686/ 0j).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/628/0j
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(5) Pér té rritur konsistencén me té gjitha regjimet e masave kufizuese té Bashkimit dhe me ato té miratuara nga KSKB ose
Komitetet e tij té Sanksioneve dhe pér té siguruar dhénien né kohé té ndihmés humanitare ose mbéshtetjen e aktiviteteve té
tjera qé mbéshtesin nevojat themelore njerézore, Késhilli konsideron se njé pérjashtim humanitar pér masat e ngrirjes sé
aseteve té zbatueshme dhe pér kufizimet pér vénien né dispozicion té fondeve dhe burimeve ekonomike pér personat, grupet
dhe entitetet e pércaktuara, né favor té aktoréve té pérmendur né Rezolutén 2664 (2022),i organizatave dhe agjencive té cilave
Unioni ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar, dhe organizatave dhe agjencive qé jané té certifikuara ose té njohura
nga njé shtet anétar, ose nga njé agjenci e specializuar e njé shteti anétar, duhet té pérfshihet né Pozicionin e Pérbashkét
2001/931 /CFSP pér njé periudhé fillestare prej 12 muajsh. Pérveg késaj, Késhilli konsideron se duhet té futet njé mekanizém i
métejshém derogimi pér ato organizata dhe aktoré té pérfshiré né aktivitete humanitare qé nuk mund té pérfitojné nga ai
pérjashtim humanitar. Pér mé tepér, Késhilli gjithashtu konsideron se duhet té futet njé klauzolé rishikimi né lidhje me ato
pérjashtime.

(6) Prandaj, qéndrimi i pérbashkét 2001 /931 /CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Neni i méposhtém éshté futur né Qéndrimin e Pérbashkét 2001/931 /CFSP:
'Neni 3a
1. Nenet 2 dhe 3 nuk zbatohen pér sigurimin, pérpunimin ose pagesén e fondeve, aktiveve té tjera financiare ose
burimeve ekonomike ose pér ofrimin e mallrave dhe shérbimeve qé jané té nevojshme pér té siguruar dhénien né kohé
té ndihmés humanitare ose pér té mbéshtetur aktivitete té tjera ¢ mbéshtesin nevojat bazé njerézore kur njé ndihmé e

tillé dhe aktivitete té tjera kryhen nga:

a) Kombet e Bashkuara (KB), duke pérfshiré programet, fondet dhe entitetet dhe organet e tjera té saj, si
dhe agjencité e saj té specializuara dhe organizatat e lidhura;

b) organizatat ndérkombétare;

c) organizatat humanitare qé kané statusin e vézhguesit né Asamblené e Pérgjithshme té KB dhe anétarét
e atyre organizatave humanitare;

d) organizatat jogeveritare té financuara né ményré dypaléshe ose shumépaléshe gé marrin pjesé né
planet e reagimit humanitar té KB, planet e KB pér reagim ndaj refugjatéve, apele té tjera té KB ose
grupime humanitare té koordinuara nga Zyra e KB pér Koordinimin e Céshtjeve Humanitare;

e) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar ose qé
jané té certifikuara ose té njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat kombétare;

f) agjencité e specializuara té Shteteve Anétare;

g) punonjésit, pérfituesit e granteve, filialet ose partnerét zbatues té subjekteve té pérmendura né pikat
(a) deri né (f), ndérkohé dhe né masén qé ata veprojné né kéto cilési.

2. Pa paragjykuar paragrafin 1 dhe duke pérjashtuar nenet 2 dhe 3, autoritetet kompetente té njé Shteti Anétar
mund té autorizojné lirimin e fondeve té caktuara té ngrira ose burimeve ekonomike, ose vénien né dispozicion té
fondeve ose burimeve ekonomike té caktuara, sipas kushteve qé i konsiderojné té pérshtatshme, pasi té kené pércaktuar
se sigurimi i kétyre fondeve ose burimeve ekonomike éshté i nevojshém pér té siguruar dhénien né kohé té ndihmeés
humanitare ose pér té mbéshtetur aktivitete té tjera qé¢ mbéshtesin nevojat themelore njerézore.

3. Né mungesé té njé vendimi negativ, njé kérkesé pér informacion ose njé njoftim pér kohé shtesé nga autoriteti
kompetent pérkatés brenda pesé ditésh pune nga data e marrjes sé kérkesés pér autorizim sipas paragrafit 2, ai
autorizim konsiderohet i dhéné.

2/3 ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/628/0j
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4. Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij
neni brenda katér javésh nga dhénia e kétij autorizimi.

5. Paragrafét 1 dhe 2 do té rishikohen té paktén ¢do 12 muaj ose me kérkesé urgjente té njé Shteti Anétar,
Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe Sigurisé ose Komisionit pas njé ndryshimi
thelbésor té rrethanave.

6. Paragrafi 1 do té zbatohet deri mé 22 shkurt 2025.".

Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, 19 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/628/0j 3/3
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2024/628
of 19 February 2024

amending Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat
terrorism

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,

Whereas:

(0]

@

5]

On 27 December 2001, the Council adopted Common Position 200193 1/CFSP {).

On 20 May 2021, in its *Council Conclusions on the Communication from the Commission to the European
Parliament and the Council on the EU's humanitarian action: new challenges, same principles’, the Council
reaffirmed its commitment to avoid and, where unavoidable, mitigate to the maximum extent any potential
unintended negative impacts of Union restrictive measures on principled humanitarian action. The Council
reiterated that Union restrictive measures comply with all obligations under international law, in particular
international human rights law, international humanitarian law and international refugee law. It underlined the
importance of adhering fully to humanitarian principles and international humanitarian law in the Union’s
sanctions policy, including through the consistent inclusion of humanitarian exceptions in Union restrictive
measures Tegimes, where relevant, and by ensuring that an effective framework is in place for the use of such
exceptions by humanitarian organisations.

On 9 December 2022, the United Nations Security Council {UNSC) adopted Resolution 2664 (2022), recalling its
previous resolutions imposing sanctions measures in response to threats to international peace and security and
emphasising that measures taken by United Nations Member States to implement sanctions comply with their
obligations under international law and are not intended to have adverse humanitarian consequences for civilian
populations or adverse consequences for humanitarian activities or those carrying them out. The UNSC decided in
paragraph 1 of Resolution 2664 (2022) that the provision, processing or payment of funds, other financial assets or
economic resources or the provision of goods and services necessary to ensure the timely delivery of humanitarian
assistance or to support other activities that support basic human needs by certain actors are permitted and are not
aviolation of the asset freezes imposed by the UNSC or its Sanctions Committees.

On 14 February 2023, the Council adopted Decision (CFSP) 2023338 {3, which introduced the humanitarian
exemption pursuant to Resolution 2664 (2022) into the Union restrictive measures regimes that give effect to
measures decided upon by the UNSC or its Sanctions Committees. On 31 March 2023, the Council adopted
Decision (CFSP) 2023{726 ¢), which introduced the humanitarian exemption pursuant to Resolution 2664 (2022)
into the Union restrictive measures regimes that give effect to measures decided upon by the UNSC or its Sanctions
Committees and into the complementary measares decided upon by the Council. On 27 November 2023, the
Council adopted Decision (CFSP) 2023/2686 (), which introduced into certain Union restrictive measures regimes
the humanitarian exemption for the benefit of actors referred to in Resolution 2664 (2022}, of organisations and
agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate, and of organisations and
agencies which are certified or recogrised by a Member State, or by a specialised agency of a Member State.

Council Common Position 2001/931/CESP of 27 December 2001 on the application of spedfic measures to combat terrorism
(OJL 344, 28.12.2001, p. 93).

Council Decision (CFSP) 2023{338 of 14 February 2023 amending certain Coundl decisions and common positions concerning
restrictive measures in order to insert provisions on a humanitarian exemption (O] L 47, 15.2.2023, p. 50).

Council Decision {CFSP) 2023{726 of 31 March 2023 amending certain Council Decisions concerning restrictive measures in order to
insert provisions on a humanitarian exemption (O] L 94, 3.4.2023, p. 48).

Council Decision {CFSP) 2023/2686 of 27 November 2023 amending certain Council Decisions concerning restrictive measures in
order to insert provisions on humanitarian exceptions (O] L, 2023/2686, 28.11.2023, ELL: http://data.curopa.cu/eli/dec/20232686/
oj).

ELL hitps//data.curopa.cofelifdec/2024 628/oj
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(5 In order to increase consistency across Union restrictive measures regimes and with those adopted by the UNSC or
its Sanctions Committees and to ensure the timely delivery of humanitarian assistance or support other activities
that support basic human needs, the Council considers that a humanitarian exemption to asset freeze measures
applicable to, and to the restrictions on making funds and economic resources available to, designated persons,
groups and entities, for the benefit of actors referred to in Resolution 2664 (2022), of organisations and agencies to
which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate, and of organisations and agencies which are
certified or recognised by a Member State, or by a specialised agency of a Member State, should be included in
Common Position 2001/931/CESP for an initial period of 12 months. In addition, the Council considers that a
further derogation mechanism should be introduced for those organisations and actors involved in humanitarian
activities that cannot benefit from that humanitarian exemption. Furthermore, the Council also considers that a
review clause related to those exceptions should be introduced.

(6)  Common Position 2001/931/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The following Article is inserted in Common Position 2001/931/CFSP:

‘Article 30

1. Articles 2 and 3 shall not apply to the provision, processing or payment of funds, other financial assets or economic
resources or to the provision of goods and services which are necessary to ensure the timely delivery of humanitarian
assistance or to support other activities that support basic human needs where such assistance and other activities are
carried out by:

(2 the United Nations (UN), including its programmes, funds and other entities and bodies, as well as its specialised
agencies and related organisations;

(b) international organisations;

() humanitarian organisations having observer status with the UN General Assembly and members of those humanitarian
organisations;

(d) bilaterally or multilaterally funded non-governmental organisations participating in UN Humanitarian Response Plans,
UN Refugee Response Plans, other UN appeals or humanitarian clusters coordinated by the UN Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs;

(e) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures;

(f) Member States' specialised agencies;

(9 employees, grantees, subsidiaries, or implementing partners of the entities referred to in points (a) to (f) while and to the
extent that they are acting in those capacities.

2. Without prejudice to paragraph 1 and by way of derogation from Articles 2 and 3, the competent authorities of a
Member State may authorise the release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision
of such funds or economic resources is necessary to ensure the timely delivery of humanitarian assistance or to support
other activities that support basic human needs.

3. Inthe absence of a negative decision, a request for information or a notification for additional time from the relevant
competent authority within five working days of the date of receipt of a request for authorisation under paragraph 2, that
authorisation shall be considered granted.

ELL http://data.europa.cufelifdec/2024/628oj




image6.jpg
O] L, 20.2.2024

EN

4. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations
granted under this Article within four weeks of the granting of such authorisation.

5. Paragraphs 1 and 2 shall be reviewed at least every 12 months or at the urgent request of a Member State, the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, or the Commission following a fundamental change in

circumstances.

6. Paragraph 1 shall apply until 22 Pebruary 2025.".
Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the Furopean Union.

Done at Brussels, 19 February 2024.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

ELL: http://data.europa.cufelifdec/2024/628/oj
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/740
i datés 22 shkurt 2024

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2023/891 né lidhje me masat kufizuese né funksion té
veprimeve gé destabilizojné Republikén e Moldavisé

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,
Ndérsa:
(1) Mé 28 prill 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023 /891 (1).

(2) Unioni mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér Republikén e Moldavisé dhe géndrueshméring, siguring, stabilitetin,

ekonominé dhe furnizimin me energji té saj pérballé aktiviteteve destabilizuese nga aktorét e jashtém.

(3) Duke pasur parasysh situatén né Republikén e Moldavisé, Késhilli konsideron se gjashté persona dhe njé subjekt duhet t'i
shtohen listés sé personave fiziké dhe juridiké, subjekteve dhe organeve té pércaktuara né Aneksin e Vendimit (CFSP)

2023/891.
(4) Vendimi (CFSP) 2023/891 duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2023/891 éshté ndryshuar né pérputhje me Aneksin e kétij Vendimi.
Neni2

Ky vendim hyn né fuqi né datén e botimit né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.
Béré né Bruksel, 22 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
H. LAHBIB

(9 Vendim i Késhillit (CFSP) 2023/891 i 28 prillit 2023 né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve qé destabilizojné Republikén e
Moldavisé (O] L 114, 2.5.2023, f. 15).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/740/0j 1/5
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Aneksi i Vendimit (CFSP) 2023/891 éshté ndryshuar si mé poshté:

(1) shénimet e méposhtme jané shtuar nén titullin 'A. Personat fiziké:

ANEKS

Emri Informacion identifikues Deklarata e Arsyeve Datae
listimit
‘6. | Chiril GUZUN Ish-oficer i policisé kufitare, Chiril Guzun éshté themeluesi dhe udhéheqési aktual i "Scutul Poporului”, njé organizaté 22.2.2024
aktualisht drejtues i njé grupi paraushtarake né Republikén e Moldavisé, duke pérfshiré ish-ushtaraké, policé dhe personel
paraushtarak, "Scutul Poporului” |té zbatimit té ligjit, e cila pérdor dhuné gjaté pjesémarrjes né protesta, veganérisht pér té
destabilizuar Republikén e Moldavisé. Gjaté pérpjekjeve té shkurtit 2023 pér té
Datélindja: 27.4.1979 destabilizuar qeveriné kombétare, grupet e protestuesve té lidhur me partiné e ndaluar mé
pas "Partidul SOR" dhe Partiné "Ndértimi i Evropés né Shtépi”, "Partidul Acasd Construim
Vendlindja: Ratus, Criuleni, SSR | Europa” (PACE) u mbéshtetén dhe u rrethuan nga anétaré té “Scutul Poporului”, té cilét u
Moldavi pérfshiné né trazira dhe demonstrata té dhunshme.
Gjinia: mashkull Chiril Guzun éshté gjithashtu njé i njohur prej kohésh i Gheorghe Cavcaliuc, njé person i
listuar dhe kreu i partisé “PACE”. Cavcaliuc pranoi se ishte koordinuar me organizatén e
Kombésia: Republika e Moldavisé| Guzun né lidhje me protestat e dhunshme. Gjithashtu, Natalia Guzun, bashkéshortja e Chiril
Guzun, éshté nénkryetare e partisé “PACE”.
Né rolin e udhéheqésit té “Scutul Poporului”, duke drejtuar, pérfshiré dhe mbéshtetur
demonstratat e dhunshme, Chiril Guzun éshté pérgjegjés pér veprimet qé minojné dhe
kércénojné sundimin e ligjit, stabilitetin dhe siguriné né Republikén e Moldavisé. Pér mé
tepér, Chiril Guzun éshté i lidhur me Gheorghe Cavcaliuc dhe me "Scutul Poporului”.
7. | Dmitry MILYUTIN | Zévendés kreu i Departamentit t¢ | Dmitry Milyutin éshté Zévendés Shefi i Departamentit té Inteligjencés Operacionale té Shérbimit 22.2.2024

Inteligjencés Operative té
Drejtorisé 5, Shérbimi Federal i
Sigurisé Ruse (FSB)

Datélindja: 30.5.1967

Vendlindja: ljevsk, BRSS (tani
Federata Ruse)

Gjinia: mashkull

Kombésia: Ruse

Numri i kartés sé identitetit:
0134180

Federal té Sigurisé Ruse (FSB), pérgjegjés pér operacionet e fshehta té Rusisé né Republikén e
Moldavisé qé nga viti 2016, veganérisht né rajonin e Transnistrias, duke destabilizuar rendin
kushtetues. Népérmjet operativéve té tij, Milyutin drejton, koordinon dhe manipulon aktor# té
zgjedhur politik né Republikén e Moldavisé pér té ndjekur axhendat pro-ruse, duke minuar
késhtu procesin politik demokratik né Republikén e Moldavisé. Pér mé tepér, grupi i Milyutin
éshté i pérfshiré né organizimin e protestave té dhunshme dhe akteve té tjera té dhunés qé
ndodhin né Republikén e Moldavisé. Duke minuar seriozisht procesin politik demokratik, duke u
pérpjekur té destabilizojé rendin kushtetues dhe duke lehtésuar demonstratat e dhunshme dhe
aktet e tjera té dhunés, Dmitry Milyutin po mbéshtet veprime qé minojné dhe kércénojné
sovranitetin dhe pavarésiné, demokracing, sundimin e ligjit, stabilitetin dhe siguriné e Republikés
sé Moldavisé. Ai éshté i lidhur edhe me personin e listuar Igor Chaika.
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Emri

Informacion identifikues

Deklarata e Arsyeve

Datae
listimit

Arina Evgheni
CORSICOVA

Datélindja: 28.12.1974
Gjinia femérore

Kombésia: Republika e Moldavisé

Numri shtetéror i [dentifikimit
(IDNP): 0962011898118

Arina Corsicova drejton disa truste mediash komunikimi né Republikén e Moldavisé, njéra prej té
ciléve zotéron dy kanale televizive, "ACCENT TV" dhe "PRIMUL IN MOLDOVA", licencat e
transmetimit té té cilave u pezulluan nga Republika e Moldavisé, pér shpérndarjen e
informacionit té pasakté né lidhje me luftén e agresionit rus kundér Ukrainés dhe ngjarjet aktuale
politike né Republikén e Moldavisé. Pavarésisht se ka humbur licencén e transmetimit televiziv,
“Primul in Moldova” vazhdon té shpérndajé deklarata té rreme qé synojné destabilizimin e rendit
kushtetues té Republikés sé Moldavisé.

Né kété kontekst, Arina Corgicova po minon gjithashtu procesin politik demokratik né
Republikén e Moldavisé duke udhéhequr njé fushaté dezinformimi dhe duke u mbéshtetur
politikisht nga personi i listuar Ilan Shor.

Pér mé tepér, ajo éshté njé bashképunétore prej kohésh e Ilan Shor, pasi ka financuar fushatat e
tij elektorale né té kaluarén dhe ka qené aksionere indirekte e “Banca Sociala”, e pérfshiré né
¢éshtjen e “Mashtrimit Bankar”.

Duke minuar procesin politik demokratik dhe duke destabilizuar rendin kushtetues, Arina
Corsicova po mbéshtet veprime dhe politika qé minojné dhe kércénojné demokraciné, sundimin e
ligjit dhe stabilitetin né Republikén e Moldavisé. Pér mé tepér, ajo éshté e lidhur me Ilan Shor.

22.2.2024

Dumitru
CHITOROAGA

Datélindja: 23.12.1984
Gjinia mashkull
Kombésia: Republika e Moldavisé

Numri shtetéror i Identifikimit
(IDNP): 2002003101445

Numri i pasaportés: AB1187605

Dumitru Chitoroagd éshté administrator i njé trusti mediatik i cili zotéron disa kanale
komunikimi mediatik né Republikén e Moldavisé, kanale pér té cilat ai éshté edhe drejtori.
Kéto kanale komunikimi mediatik shpesh promovojné mesazhe qé synojné pengimin dhe
minimin e procesit politik demokratik pérmes pretendimeve dukshém té rreme né lidhje me
qeveriné e Republikés sé Moldavisé. Pér mé tepér, ata shprehin mbéshtetje té dukshme pér
personin e listuar [lan Shor dhe partiné e tij politike “SHOR” (“SOR”). Disa nga ato kanale
kané gené né pronési ose té themeluara nga llan Shor pérmes ndérmjetésve.

Republika e Moldavisé ka pezulluar ligjérisht licencat e transmetimit té disa kanaleve
mediatike, pérfshiré ato té “TV6” dhe “ORHEI TV”, té cilat jané nén administrimin e Dumitru
Chitoroaga, pér shpérndarje té informacionit té pasakté né lidhje me ngjarjet aktuale
politike né Republikén e Moldavisé.

Prandaj, duke penguar dhe minuar procesin politik demokratik, Dumitru Chitoroaga éshté
pérgjegjés pér veprimet qé minojné dhe kércénojné demokracing, sundimin e ligjit,
stabilitetin dhe siguriné né Republikén e Moldavisé. Pér mé tepér, ai éshté i lidhur me Ilan
Shor.

22.2.2024
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Emri Informacion identifikues Deklarata e Arsyeve Datae
listimit
10. |Maria ALBOT Késhilltare pér marrédhéniet Maria Albot éshté njé bashképunétore e besuar prej kohésh e personit té listuar Ilan Shor. 22.2.2024
me jashté né Bashkan té Ajo aktualisht ka njé rol drejtues né njé nga fondacionet e tij, Fondacioni “Miron Shor” dhe
Gagauzisé éshté e pérfshiré né ¢éshtjen “Mashtrimi bankar” qé preku stabilitetin financiar té
Republikés sé Moldavisé. Mé paré, ajo ka mbajtur pozicione né kompani ose fondacione té
Administratore e Fondacionit tjera né pronési ose té lidhur me Ilan Shor.
“Miron Shor”. Prandaj, ajo éshté e lidhur me Ilan Shor.
Aksionere e “Banca Sociald”
Datélindja: 21.1.1986
Gjinia femérore
Kombésia: Republika e
Moldavisé
Numri shtetéror i Identifikimit
(IDNP): 2000088038487
11. |Victor PETROV Politikan, anétar i Asamblesé Victor Petrov éshté deputet i bashkan-it té Asamblesé Popullore té Gagauzisé dhe udhéheqés i 22.2.2024;

Popullore té Gagauzisé
Datélindja: 29.6.1975

Gjinia mashkull

Kombésia: Republika e Moldavisé

Numri shtetéror i Identifikimit
(IDNP): 0973004885136

Unionit Popullor té Gagauzisé, njélévizje socio-politike dukshém pro-ruse gé u bashkua me partiné
politike "Renagtere”. Ai merr mbéshtetje politike nga personi i listuar llan Shor.

Victor Petrov éshté i angazhuar né ményré aktive né shpérndarjen e dezinformatave dhe né nxitjen
e dhunés dhe frikés midis popullit Gagauzian té Republikés sé Moldavisé né lidhje me njé humbje
té mundshme té autonomisé té provokuar nga autoritetet né Kishinau. Si rezultat, autoritetet né
Republikén e Moldavisé kané bllokuar njé nga faget e tij té internetit “gagauznews.md”. Megjithaté,
pérhapja vazhdon pérmes njé domeni té ri, “gagauznews.com” dhe pérmes deklaratave té Petrov.

Duke minuar procesin politik demokratik dhe duke destabilizuar rendin kushtetues, Victor Petrov
po mbéshtet veprime dhe politika qé minojné dhe kércénojné demokracing, sundimin e ligjit dhe
stabilitetin né Republikén e Moldavisé. Ai éshté i lidhur edhe me Ilan Shor.

v
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(2) titulli i méposhtém 'B. Personat juridiké, subjektet dhe organet dhe shtohet shénimi i méposhtém:

B. Personat juridiké, subjektet dhe organet

Emri

Informacion identifikues

Deklarata e Arsyeve

Data e listimit

1. |Shogata Publike -
Shoqgata e Personave
me Epoleta “Mburojal
e Popullit”

(Asociatia Obsteascd
- Asociatia
Oamenilor cu Epoleti
“Scutul Poporului”)

Lloji i subjektit: OJQ - grup
paraushtarak

Adresa: Rruga Mitropolit Varlam
74, Kishinau, Republika e
Moldavisé

Numri i regjistrimit:
1022620011296

Faqja e internetit:
https://m.facebook.com/

people/Scutul-Poporului/
100088028496232/

“Scutul Poporului” éshté njé organizaté paraushtarake né Republikén e Moldavisé, qé pérfshin
ish-ushtaraké, policé dhe personel té zbatimit té ligjit. Ajo udhéhiqet nga Chiril Guzun dhe merr

pjesé né protesta, vecanérisht pér té destabilizuar Republikén e Moldavisé, duke pérdorur dhuné.

Gjaté pérpjekjeve té shkurtit 2023 pér té destabilizuar geveriné kombétare, grupet e
protestuesve té lidhur me partiné e ndaluar mé pas "Partidul SOR" dhe Partisé Ndértimi i
Evropés né Shtépi, "Partidul Acasd Construim Europa” (PACE) u mbéshtetén dhe u rrethuan nga
anétaré té “Scutul Poporului”, té cilét u pérfshiné né trazira dhe demonstrata té dhunshme.

Duke u angazhuar dhe mbéshtetur demonstratat e dhunshme, “Scutul Poporului” éshté
pérgjegjése pér veprimet q& minojné dhe kércénojné sovranitetin dhe pavarésiné e
Republikés sé Moldavisé, dhe demokracing, sundimin e ligjit, stabilitetin dhe siguriné né
Republikén e Moldavisé. Pér mé tepér, “Scutul Poporului” éshté e asociuar me personin e
listuar Chiril Guzun.

22.2.2024°.
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COUNCIL DECISION (CFSP} 2024{740
of 22 February 2024

amending Decision (CESP} 2023/891 concerning restrictive measures in view of actions destabilising
the Republic of Moldova

THE COUNCIL OF THE EURCPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particdlar Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Forelgn Affairs and Security Policy,

Whereas:

(1) On 28 April 2023, the Council adopted Decision (CFSP) 2023(891 (3.

(2} The Union remains unwavering in its support for the Republic of Moldova and its resilience, security, stability,
economy and energy supply in the face of destabilising activities by external actors.

(3} Inview of the situation in the Republic of Moldova, the Council considers that six persons and one entity should be
added to the list of natural and legal persons, entities and bodies set out in the Annex to Decision (CFSP) 2023/891.

)  Decision (CFSP) 2023891 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP} 2023/891 is amended in accordance with the Annex to this Decision.
Article 2

This Decision shall enter into force on the date ofits publication in the Offcial Jowrnal of the European Union.

Done at Brussels, 22 February 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB

() Council Decision (CFSP) 2023/891 of 28 April 2023 concerning restrictive measures in view of actions destabilising the Republic of
Moldova (O] L 114, 2.5.2023, p. 15).

ELE hitp:f/data.curopa.cufelifdec2024(740/0j 15
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The Annex to Decision (CFSP) 2023891 is amended as follows:

ANNEX

(1) the following entries are added under the heading 'A. Natural persons’

Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

'6. | Chiril GUZUN Former border police officer, Chiril Guzun is the founder and current leader of the "Scutul Poporului®, a paramilitary 22.2.2024
corrently the leader of a paramilitary | organisation in the Republic of Moldova, including former military, police and law-enforcement
group, “SCUTUL POPORULUL" personnel, which uses violence while attending protests, particularly to destabilise the Republic
DOB: 27.4.1979 of Moldova. During the attempts of Pebruary 2023 to destabilise the national government,
s groups of protesters affiliated to the subsequently-banned “Partidul SOR” and to the Building
POB: Ratus, Criuleni, SSR Moldova | Europe at Home Party, "Partidul Acasi Construim Europa” (PACE) were supported and
der: mal surrounded by members of the “Scutul Poporului”, who were involved in riots and violent
Geodemmale demonstrations.
Nationality: Republic of Moldova. | ] Guzun is also  Jong-time acquaintance of Gheorghe Cavealiu, a listed person and the
leader of the "PACE” party. Cavealiuc admitted to coordinating with Guzun's organisation
regarding the violent protests. In addition, Natalia Guzun, the wife of Chiril Guzun, is vice-
president of the "PACE" party.
In the role of "Scutul Poporalui” leader, by directing, engaging in and supporting violent
demonstrations, Chiril Guzun is responsible for actions which undermine and threaten the rule
of law, stability and security in the Republic of Moldova. Furthermore, Chiril Guzan is
associated with Gheorghe Cavealinc and with "Scutul Poporl”.
7. | Dmitry MILYUTIN | Deputy head of the Department of | Dmitry Milyutin is the Deputy Head of the Russian Federal Security Service (FSBYs Department | 22.2.2024

Operational Intelligence of
Directorate 5, Russian Federal
Security Service (ESB)

DOB: 30.5.1967

POB: evsk, USSR {now Russian
Federation)

Gender: male
Nationality: Russian
ID Card Number: 0134180

of Operational Intelligence, responsible for Russia’s covert operations in the Republic of
Moldova since 2016, especially in the Transnistria region, destabilising the constitutional order.
Through his operatives, Milyutin directs, coordinates and manipulates chosen political actors in
the Republic of Moldova in order to pursue pro-Russian agendas, thus undermining the
democratic political process in the Republic of Moldova. Furthermare, Milyatin's group is
involved in organising violent protests and ofher acts of violence taking place in the Republic of
Moldova. By seriously undermining the democratic political process, attempting to destabilise
the constitutional order, and by facilitating violent demonstrations and other acts of violence,
Dmitry Milyutin is supporting actions which undermine and threaten the sovereignty and
independence, democracy, rule of law, stability and security of the Republic of Moldova. He is
also associated with the listed person Igor Chaika.

Na
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Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

Arina Evgheni
CORSICOVA

DOB: 28.12.1974
Gender: female
Nationality: Republic of Moldova

State [dentification Number (IDNP):
0962011898118

Arina Coryicova leads several communications media trusts in the Republic of Moldova, one of
which owns two television channels, "ACCENT TV" and "PRIMUL IN MOLDOVA”, the
broadcasting licen ces of which were suspended by the Republic of Moldova, for disseminating
incorrect information concerning the Russian war of aggression against Ukraine and current
political events in the Republic of Moldova. Despite losing its television broadcasting licence,
“Primul in Moldova” continues to disseminate false statements aimed at destabilising the
constitutional order of the Republic of Moldova.

In this context, Arina Corgicova is also undermining the democratic political process in the
Republic of Moldova by leading a disinformation campaign and by being politically backed by
listed person an Shor:

Furthermore, she is a long time associate of llan Shor, having funded his electoral campaigns in
the past and being an indirect shareholder of the "Banca Sociald”, involved in the "Bank Fraud”
case.

By undermining the democratic political process and destabilising the constitutional order
Arina Corgicova is supporting actions and policies which undermine and threaten democracy,
therule of law, and stability in the Republic of Moldova. Furthermore, she is associated with lan
Shor.

22.2.2024

Dumitra
CHITOROAGA

DOB: 23.12.1984
Gender: male
Nationality: Republic of Moldova

State [dentification Number (IDNP):
2002003101445

Passport number: AB1187605

Dumitru Chitoroagi is the administrator of a media trust which owns several media
communication channels in the Republic of Moldova, channels of which he is also the director.
Those media communication channels frequently promote messages aimed at obstructing and
undermining the democratic political process through evidently false claims regarding the
government of the Republic of Moldova. Moreover, they express manifest support for listed
person lan Shor and his political party "SHOR” ("SOR"). Some of those channels were owned or
founded by Tlan Shor through intermediaries.

The Republic of Moldova has legally suspended the broadcasting licences of several media
channels, mcluding those of “TV6" and “ORHEI TV", which are under the administration of
Dumitra Chitoroagd, for disseminating incorrect information regarding current political events
in the Republic of Moldova.

Therefore, by obstructing and undermining the democratic political process, Dumitra
Chitoroagd is responsible for actions which undermine and threaten democracy, the rale of law,
stability and security in the Republic of Moldova. Furthermore, he is associated with llan Shor.

22.2.2024
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Name Identifying information Statement of Reasons Date of Listing
10. |Maria ALBOT External relations advisor to the Maria Albot is a long-time trusted associate of listed person Ilan Shor. She currently has a 22.2.2024
Bashkan of Gagauzia leading role in one of his foundations, the “Miron Shor” Foundation, and she is involved in the
. o » |“Bank Fraud” case that affected the financial stability of the Republic of Moldova. Previously, she
Administrator of the "Miron Shor* |y 140 o St > ot ab, ated with lan Sh
e it positions in other companies or foundations owned by or associated with llan Shor.
Therefore, she is associated with llan Shor.
Shareholder of the "Banca Sociali”
DOB: 21.1.1986
Gender: female
Nationality: Republic of Moldova
State [dentification Number ([DNP):
2000088038487
11. | Victor PETROV Politician, member of the Peaple’s | Victor Petrov is a deputy to the bashkan of the People’s Assembly of Gagauzia and the leader of | 22.2.2024;

Assembly of Gagauzia
DOB: 29.6.1975
Gender: male

Nationality: Republic of Moldova

State [dentification Number (IDNP):

0973004885136

the People’s Union of Gagauzia, a manifestly pro-Russian socio-political movement that merged
with the "Renagtere” political party. He receives political backing from listed person an Shor.

Victor Petrov is actively engaged in the dissemination of disinformation, and in inciting violence
and fear among the Gagauzian people of the Republic of Moldova regarding a potential loss of
autonomy provoked by the authorities in Chiginiu. As a result, authorities in the Republic of
Moldova have blocked one of his websites, “gagauznews.md". Nevertheless, the dissemination is
continued through a new domain, "gagauznews.com” and through Petrov's declarations.

By undermining the democratic political process and destabilising the constitutional order,
Victor Petroy is supporting actions and policies which undermine and threaten democracy, the
rule of law, and stability in the Republic of Moldova. He is also associated with Ilan Shor.

Na
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(2) the following heading B. Legal persons, entities and bodies' and the following entry are added:

'B. Legal persons, entities and bodies

Name

Identifying information

Statement of Reasons

Date of listing

1. |Public Association —
Association of People
with Epaulettes
“Scutul Poporului”

{Asociatia Obgteasci
— Asociatia
Oamenilor cu Epoleti
“Scutul Poporului”)

Type of entity: NGO — paramilitary
group

Address: 74, Mitropolit Varlam
street, Chiginiu, Republic of
Moldova

Registration number:
1022620011296

Website: https:/fm.facebook com
peoplefScutul-Poporaluif
100088028496232/

“Scutul Poporuluf” is a paramilitary organisation in the Republic of Moldova, including former
military, police and law-enforcement personnel. It is led by Chiril Guzun and it attends protests,
particularly to destabilise the Republic of Moldova, by using violence. During the attempts of
Eebruary 2023 to destabilise the national government, groups of protesters affiliated to the
subsequently-banned "Partidul SOR” and to the Building Burope at Home Party, "Partidul Acasi
Constrim Buropa” (PACE) were supported and surroumded by members of the "Scutul
Poporulti”, who were involved in riots and violent demonstrations.

By engaging in and supporting violent demonstrations, "Scutul Poporului” is responsible for
actions which undermine and threaten the sovereignty and independence of the Republic of
Moldova, and democracy, the rule of law, stability and secarity in the Republic of Moldova.
Furthermore, “Scutul Poporului” is associated with listed person Chiril Guzemn.

22.2.2024"
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/633
mé 19 shkurt 2024

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2022 /266 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes,
pushtimit ose aneksimit té paligjshém nga Federata Ruse té zonave té caktuara té kontrolluara
jogeveritare té Ukrainés

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,

Ndérsa:

(1) Mé 23 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/266 ().

(2) Meé6tetor 2022, né pérgjigje té aneksimit té paligjshém té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia té Ukrainés nga
Federata Ruse, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/1908 (). Ai Vendim ndryshoi titullin e Vendimit (CFSP) 2022/266 dhe
zgjeroi shtrirjen gjeografike té kufizimeve pér té mbuluar té gjitha zonat e kontrolluara jogeveritare té Ukrainés né rajonet
Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia.

(3) Meé 14 dhe 15 dhjetor 2023, Késhilli Evropian miratoi konkluzionet né té cilat, ndér té tjera, pérsériti dénimin e tij té luftés sé
agresionit té Rusisé kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje té dukshme té Kartés sé Kombeve té Bashkuara, dhe rikujtoi
mbéshtetjen e palékundur té Unionit pér pavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial t& Ukrainés brenda kufijve té saj té
njohur ndérkombétarisht dhe té drejtén e saj té natyrshme pér vetémbrojtje kundér agresionit té Rusisé.

(4) Nébazé té njé rishikimi té Vendimit (CFSP) 2022/266, dhe pér sa kohé qé veprimet e paligjshme té Federatés Ruse vazhdojné té
shkelin ndalimin e pérdorimit té forcés, qé éshté njé shkelje serioze e té drejtés ndérkombétare, éshté e pérshtatshme pér té
mbajtur né fuqi té gjitha masat e vendosura aktualisht nga Bashkimi dhe pér té marré masa shtesé, nése éshté e nevojshme.
Rrjedhimisht, masat kufizuese té pérfshira né Vendimin (CFSP) 2022/266 duhet té rinovohen edhe pér 12 muaj té tjeré, deri mé
24 shkurt 2025.

(5) Vendimi (CFSP) 2022/266 duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Né nenin 10 té Vendimit (CFSP) 2022/266, paragrafi i dyté zévendésohet si vijon: “Ky Vendim do t& zbatohet deri mé 24 shkurt 2025.”.
Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

(1) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 i datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje t& njohjes, pushtimit ose
aneksimit té paligjshém nga Federata Ruse té zonave té caktuara té kontrolluara jogeveritare t& Ukrainés (O] L42 [, 23.2.2022, f. 109).

(2) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/1908 i datés 6 tetor 2022 q& ndryshon Vendimin (CFSP) 2022/266 né lidhje me masat kufizuese né
pérgjigje té njohjes sé zonave té kontrolluara jogeveritare t& rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés dhe urdhrin e Forcave té
armatosura ruse né ato zona (0J L 259 1, 6.10.2022, f. 118).

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/633/oj 1/2
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Béré né Bruksel, 19 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
J. BORRELL FONTELLES
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2024/633
of 19 February 2024

amending Decision (CFSP) 2022266 concerning restrictive measures in response to the illegal
recognition, occupation or annexation by the Russian Federation of certain non-government
controlled areas of Ukraine

THE COUNCIL OF THE EURCPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particalar Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Forelgn Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 23 February 2022, the Council adopted Decision (CESP) 2022/266 (1.

{2} On 6 October 2022, in response to the illegal annexation of Ukraine's Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia
regions by the Russian Federation, the Council adopted Decision (CESP) 2022/1908 (3. That Decision amended the
title of Decision (CFSP) 2022/266 and extended the geographical scope of the restrictions to cover all the non-
government controlled areas of Ukraine in the oblasts of Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia.

(3} On 14 and 15 December 2023, the European Council adopted conclusions in which, inter alia, it reiterated its
condemnation of Russia's war of aggression against Ukraine, which constitutes a marifest violation of the Charter
of the United Nations, and recalled the Union's unwavering support for Ukraines independence, sovereignty and
territorial integrity within its internationally recognised borders and its inherent right of self-defence against
Russia’s aggression.

4} On the basis of a review of Decision (CFSP} 2022/266, and as long as the Russian Federation’s illegal actions
contine to violate the prohibition on the use of force, which is a serious breach of international law, it is
appropriate to maintain in force all the measures currently imposed by the Union and to take additional measures,
if necessary. Consequently, the restrictive measures contained in Decision (CFSP) 2022/266 should be renewed for a
further 12 months, until 24 February 2025.

{5 Decision (CFSP) 2022/266 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
In Article 10 of Decision (CFSP) 2022/266, the second paragraph is replaced by the following:

This Decision shall apply until 24 February 2025

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal ofthe Eutopean Union.

() Council Decision (CFSP) 2022/266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response o the illegal recognition,
occupation or annexation by the Russian Federation of certain non-government controlled areas of Ukraine (0] L 42 1, 23.2.2022,
p.109).

() Council Decision (CFSP) 2022{1908 of 6 October 2022 amending Decision (CFSP) 2022/266 concerning restrictive measures in
response to the recognition of the nion-government controlled areas of the Donetsk and Lubansk oblasts of Ukraine and the ordering
of Russian armed forces into those areas (O] L 259 1, 6.10.2022, p. 118).
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Done at Brussels, 19 February 2024.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/633/oj
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/577
mé 12 shkurt 2024

ndryshimi i Vendimit 2014 /512 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té
Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukrainé

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,
Ndérsa:

0]

@

G

C)

©]

6

Mé 31 korrik 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014 /512 /CFSP (1).

Mé 24 shkurt 2022, Presidentii Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcat e armatosura
ruse filluan njé sulm té paprovokuar dhe té pajustifikuar ndaj Ukrainés. Ai agresion ushtarak éshté njé shkelje e
hapur e integritetit territorial, sovranitetit dhe pavarésisé sé Ukrainés, si dhe njé shkelje e ndalimit té pérdorimit
té forcés e parashikuar né nenin 2(4) té Kartés sé Kombeve té Bashkuara (OKB), e cila éshté njé normé e
detyrueshme e té drejtés ndérkombétare dhe e parimeve té tjera té Kartés sé OKB-sé.

Né Rezolutén e saj ES-11/1, té miratuar mé 2 mars 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé shprehu keqardhje
me termat mé té forté pér agresionin e Federatés Ruse kundér Ukrainés né kundérshtim me nenin 2(4) té Kartés
sé OKB-sé. Né Rezolutén ES-11/4, té miratuar mé 12 tetor 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé, duke véné
né dukje deklaratén e Sekretarit té Pérgjithshém té OKB-sé té datés 29 shtator 2022, né té cilén ai kujtonte se ¢do
aneksim i territorit té njé shteti nga njé shtet jetér, qé rezulton nga kércénimi ose pérdorimi i forcés éshté njé
shkelje e parimeve té Kartés dhe té drejtés ndérkombétare, dénoi organizimin nga Federata Ruse té té
ashtuquajturave referendume té paligjshme né rajonet brenda kufijve té njohur ndérkombétarisht té Ukrainés dhe
tentativat pér aneksimin e paligjshém té Donetsk, Kherson, Luhansk dhe rajonet Zaporizhzhia té Ukrainés, pas
organizimit té atyre té ashtuquajturave referendume.

Né Rezolutén e saj A/RES/ES-11/5 té datés 15 néntor 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé shprehu
shgetésim té madh pér humbjen e jetéve, zhvendosjen e civiléve, shkatérrimin e infrastrukturés dhe burimeve
natyrore, humbjen e pronés publike dhe private, dhe fatkeqésiné ekonomike té shkaktuar nga agresioni i
Federatés Ruse kundér Ukrainés, dhe pranoi se Federata Ruse duhet té mbahet pérgjegjése pér ¢do shkelje té té
drejtés ndérkombétare né ose kundér Ukrainés, duke pérfshiré agresionin e saj né kundérshtim me Karténe OKB-
sé, si dhe ¢do shkelje té té drejtés ndérkombétare humanitare dhe ligjit ndérkombétar té té drejtave té njeriut, dhe
se ajo duhet té barté pasojat ligjore té té gjitha akteve té saj té paligjshme ndérkombétarisht, duke pérfshiré
kompensimin pér démtimin, pérfshiré ¢do dém, té shkaktuar nga akte té tilla.

Né Rezolutén e saj A/ES-11/L.7 té datés 23 shkurt 2023, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé bérithirrje gjithashtu
pér respektimin e ploté té paléve né konfliktin e armatosur ndaj detyrimeve té tyre sipas ligjit ndérkombétar
humanitar dhe pér njé ndérprerje té menjéhershme té sulmeve né infrastrukturén kritike té Ukrainés dhe ¢do
sulmi té géllimshém ndaj objekteve civile, pérfshiré ato qé jané rezidenca, shkolla dhe spitale.

Gjykata Ndérkombétare e Drejtésisé (GJND), né urdhrin e saj detyrues té datés 16 mars 2022 mbi treguesin e
masave té pérkohshme né ¢éshtjen né lidhje me pretendimet pér gjenocid sipas Konventés pér Parandalimin dhe
Dénimin e Krimit té Gjenocidit (Ukraina kundér Federatés Ruse), konstatoi (né paragrafin 60 té urdhrit) "se
Ukraina ka njé té drejté té besueshme pér té mos iu nénshtruar operacioneve ushtarake nga Federata Ruse” dhe
(né paragrafin 74 té urdhrit) se cénimi i késaj té drejte "éshté né gjendje pér té shkaktuar dém té pariparueshém”.
Ai shtoi se ¢do operacion ushtarak, veganérisht ai né shkallé té kryer nga Federata Ruse né territorin e Ukrainés,
né ményré té pashmangshme shkakton humbje jete, démtime mendore dhe trupore, dhe démtime né proné dhe
né mjedis (2). GIND-ja urdhéroi Federatén Ruse té pezullojé operacionet ushtarake qé ajo filloi mé 24 shkurt 2022
né territorin e Ukrainés.

Vendimi i Késhillit 2014/512/CFSP i 31 korrikut 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té Rusisé gé

destabilizojné situatén né Ukrainé (O] L 229, 31.7.2014, f. 13).
GJND, Urdhér i datés 16 mars 2022 né ¢éshtjen lidhur me pretendimet pér gjenocid sipas Konventés pér Parandalimin dhe
Ndéshkimin e Krimit t€ Gjenocidit (Ukraina kundér Federatés Ruse), né paragrafin 74.

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577/0j
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U] Né konkluzionet e tij té 14 dhe 15 dhjetorit 2023, Késhilli Evropian pérsériti dénimin e tij té vendosur té luftés sé
agresionit t& Rusisé kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje t¢ dukshme té Kartés sé OKB-sé, dhe ripohoi
mbéshtetjen e palékundurté Bashkimit pérpavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial té Ukrainés brenda
kufijve té saj té njohur ndérkombétarisht dhe té drejtén e tij té natyrshme pér veté mbrojtje kundér agresionit rus.

® Né pérputhje me objektivat e Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, kjo mbéshtetje pérfshin gjithashtu
ndihmén pér popullsing, vendet dhe rajonet qé pérballen me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu, té tilla si ato qé
ijané shkaktuar Ukrainés dhe popullsisé sé saj nga lufta e agresionit e Rusisé.

9 Duke pasur parasysh situatén e rénduar dhe né pérgjigje té luftés sé agresionit té Rusisé kundér Ukrainés, dhe pér
sa kohé qé veprimet e paligijshme té Federatés Ruse vazhdojné té shkelin rregullat detyruese té té drejtés
ndérkombétare, duke pérfshiré, né vecanti, ndalimin e pérdorimit té forcés i parashikuar né nenin 2(4) té Kartés
sé OKB-sé, ose té té drejtés ndérkombétare humanitare, éshté e pérshtatshme té mbahen né fuqi té gjitha masat e
vendosura nga Bashkimi. Eshté gjithashtu e pérshtatshme gé t& merren masa shtesé té jashtézakonshme qé
synojné mbéshtetjen e Ukrainés dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me objektivat e Politikés sé&
Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, né vecanti konsolidimin dhe mbéshtetjen pér demokracing, sundimin e
ligjit, té drejtat e njeriut dhe parimet e sé drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkombétare
humanitare, ruajtjen e pages, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé ndérkombétare dhe mbrojtjen e
popullatés civile, si dhe ndihmén pér popullsiné qé pérballet me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu.

(10)  Mé 28 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022 /335 (* pér ndryshimin e Vendimit 2014/512 /CFSP, i
cili ndalonte ¢do transaksion né lidhje me menaxhimin e rezervave té, si dhe té aseteve té, Bankés Qendrore té
Rusisé, duke pérfshiré transaksionet me ¢do personjuridik, subjekt ose organ qé vepron né emér ose nén drejtimin
e Bankés Qendrore té Rusisé. Mé 9 mars 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022 /395 () pér té pérfshiré njé
ndalim té tillé né lidhje me Fondin Kombétar té Pasurisé Ruse. Ndalimi parashikohet né nenin 1a(4) té Vendimit
2014/512 /CFSP dhe pasqyrohet gjithashtu né nenin 5a(4) té Rregullores sé Késhillit (BE) Nr. 833/2014 (5). Si
rezultat i kétyre ndalimeve, asetet pérkatése té mbajtura nga institucionet financiare né Shtetet Anétare jané 'té
palévizshme ',

(11)  Si¢ nénvizohet né konkluzionet e takimit té Késhillit Evropian mé 26 dhe 27 tetor 2023, nevojitet njé progres
vendimtar, né koordinim me partnerét, se si ¢do e ardhur e jashtézakonshme e mbajtur nga subjektet private qé
rrjedhin drejtpérdrejt nga asetet e palévizshme té Rusisé mund té drejtohet pér té mbéshtetur Ukrainén dhe
rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né pérputhje me
té drejtén e Bashkimit dhe até ndérkombétar. Né konkluzionet e tij, Késhilli Evropian i béri thirrje Pérfagésuesit
té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe Sigurisé (Pérfagésuesi i Larté) dhe Komisionit qé té
pérshpejtojné punén me synimin pér té paraqgitur propozime.

(12)  Pérsa ipérket koordinimit me partnerét, liderét e G7, né deklaratén e tyre té datés 6 dhjetor 2023, pérséritén se
nevojitej pérparim vendimtar pér té drejtuar té ardhurat e jashtézakonshme té mbajtura nga subjektet private qé
rrjedhin drejtpérdrejt nga asetet sovrane té palévizshme té Rusisé pér té mbéshtetur Ukrainén, né pérputhje me
detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né pérputhje me ligjet né fuqi.

(13)  Nékété kontekst, éshté e pérshtatshme té jepen disa sqarime né lidhje me ndalimin e ¢do transaksioni né lidhje
me menaxhimin e rezervave dhe aktiveve té Bankés Qendrore té Rusisé, si dhe té futen masa té métejshme.

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/335 i 28 shkurtit 2022 g& ndryshon Vendimin 2014 /512 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té
veprimeve t& Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukraing (O] L 57, 28.2.2022, f. 4).

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/395 i datés 9 mars 2022 qé ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese n& funksion
8 veprimeve t8 Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukrainé (O] L 81, 9.3.2022, {. 8).

Rregullorja e Késhillit (BE) Nr. 833/2014 e datés 31 korrik 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion t& veprimeve t&é Rusisé qé
destabilizojné situatén né Ukraing (O] L 229,31.7.2014 f. 1).
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Né veganti, éshté e pérshtatshme té sqarohet se transaksionet e menaxhimit té bilancit té lidhura me aktivet dhe rezervat
e Bankés Qendrore té Rusisé, ose té lidhura me aktivet dhe rezervat e ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron
né emér ose né Drejtim té Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétari Pasurisé Ruse, nuk jané brenda objektit
té ndalimit té transaksioneve qé zbatohet qé nga data 28 shkurt 2022. Transaksionet e menaxhimit té bilancit qé mbeten
té autorizuara kané té béjné vecanérisht me riinvestimin e bilanceve té parave, akumuluar pér shkak té pagesave té
kuponit ose dividendit té mbyllur dhe té riblerjes dhe depozitave té maturuara, né pérputhje me njé politiké té
kujdesshme investimi, né pérputhje me kérkesat rregullatore né fuqi.

Transaksione té tjera, né veganti ¢do transferim i drejtpérdrejté ose i térthorté pér ose né favor té Bankés Qendrore té
Rusisé, ose pér ose né dobi té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose né drejtimin e, Bankés
Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, duhet té mbetet i ndaluar.

Ndalimi i kétyre transaksioneve té tjera gjeneron njé akumulim té jashtézakonshém dhe té papritur té bilanceve té
parave né bilancet e depozituesve qendroré té letrave me vleré sipas kuptimit té Rregullores (BE) Nr. 909/2014 té
Parlamentit Evropian dhe té Késhillit (¢) qé zéné njé pozicion ky¢ né shlyerjen dhe mirémbajtjen qendrore té
instrumenteve financiare né Union. Ky akumulim éshté pér shkak té imobilizimit té aktiveve dhe rezervave té Bankés
Qendrore té Rusisé, ose atyre té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés
Qendrore t& Rusisé, si p.sh. Fondi i pasurisé, sepse ¢do pagesé e principalit dhe interesit, kuponéve, dividentéve ose té
ardhurave té tjera pér letrat me vleré né Bankén Qendrore t& Rusisé dhe atyre personave, subjekteve dhe organeve éshté
e ndaluar.

Depozituesit gendroré té letrave me vleré jané né njé situaté specifike, e cila éshté e ndryshme nga ajo e institucioneve
té tjera financiare, sepse tepricat e parave t& ose me klientét e depozitave qendrore té letrave me vleré zakonisht
transferohen jashté depozitave qendrore té letrave me vleré para fundit té dités dhe nuk japin ndonjé shpérblim pér
klientét. Gjendjet e parave té mbajtura nga depozituesit qendroré té letrave me vleré né lidhje me aktivet e Bankés
Qendrore té Rusisé, ose ato té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés
Qendrore té Rusisé, si p.sh. Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, i akumuluar pér shkak té masave kufizuese, mé pas duhet
té menaxhohet me kujdes nga depozituesit qendroré té letrave me vleré. Kjo rezulton né gjenerimin e té ardhurave té
papritura dhe té jashtézakonshme.

Té ardhurat e papritura dhe té jashtézakonshme t& mbuluara nga ky vendim nuk duhet té vihen né dispozicion té Bankés
Qendrore té Rusisé sipas rregullave né fuqi, edhe pas ndérprerjes sé ndalimit té transaksionit. Késhtu, ato nuk pérbéjné
asete sovrane, Prandaj, rregullat pér mbrojtjen e aseteve sovrane nuk jané té zbatueshme pér kéto té ardhura.

Pér mé tepér, meqgenése ato té ardhura té papritura dhe té jashtézakonshme rezultojné domosdoshmérisht nga zbatimi
i masave kufizuese, né veganti ndalimi i pércaktuar né nenin 1a(4) t& Vendimit 2014/512/CFSP dhe nenin 5a(4) té
Rregullores (BE) Nr. 833/2014, depozituesit qendroré té letrave me vleré nuk mund té presin té pérfitojné njé pérfitim
ekonomik té panevojshém dhe té paqéllimshém prej tyre. Bazuar né géllimin legjitim té ndjekjes sé objektivave té
Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, né veganti konsolidimin dhe mbéshtetjen e demokracisé, shtetin e té
sé drejtés, té drejtave té njeriut dhe parimeve té té drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkombétare
humanitare, ruajtjen e paqges, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé ndérkombétare dhe mbrojtjen e
popullatés civile, si dhe pér té ndihmuar popullsiné qé pérballet me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu, éshté prae
pérshtatshme dhe e nevojshme té sigurohet qé fitimet e papritura dhe té jashtézakonshme té depozitave gendrore té
letrave me vleré té grumbullohen né periudhén kohore ndérmjet hyrjes né fuqi té kétij vendimi dhe momentit kur masat
e pérkohshme kufizuese né lidhje me aktivet dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé do té ndérpriten, do té pérfitojé
Ukraina. Gjithashtu, me masat sipas kétij vendimi shmanget ngarkesa e tepért e depozituesve qendroré té letrave me
vleré. Prandaj, masat respektojné plotésisht té drejtat dhe lirité themelore té njohura né Kartén e té Drejtave Themelore,
né veganti nenet 17 dhe 52 té saj, pasi ato jané té justifikuara dhe proporcionale me objektivat e ndjekura.

(*) Rregullorja (BE) Nr. 909/2014 e Parlamentit Evropian dhe e K&shillit e datés 23 korrik 2014 p&r pérmirésimin e shlyerjes s& letrave
me vleré& né Bashkimin Evropian dhe p&r depozituesit qendroré t& letrave me vleré dhe ndryshimin e Direktivave 98/26/EC dhe
2014/65/BE dhe Rregullores ( BE) Nr 236/2012 (0] L 257, 26.8.2014, f 1).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577/0j
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(20) Prandaj éshté e pérshtatshme té futen masa shtesé né lidhje me ato té ardhura té papritura dhe té jashtézakonshme dhe
fitime neto, né pérputhje té ploté me té drejtén ndérkombétare dhe té Bashkimit. Né pérputhje me parimin e sigurisé
juridike, kéto masa shtesé duhet té zbatohen nga data e hyrjes né fuqi té kétij vendimi. Objektivi i masave shtesé
pérfundimisht duhet té jeté mbéshtetja e Ukrainés dhe rimékémbja dhe rindértimi i saj, vecanérisht pérmes lehtésisé sé
ardhshme té Ukrainés té propozuar nga Komisioni (7), né pérputhje me objektivat e tij dhe té Vendimit 2014/512/CFSP,
dhe né pérputhje me géllimin e masave kufizuese dhe objektivave té Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé té
Bashkimit, duke pérfshiré né veganti objektivin e ruajtjes sé paqges, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé
ndérkombétare dhe mbrojtjen e popullatés civile dhe ndihmén e popullatés, vendet dhe rajonet qé pérballen me katastrofa
té shkaktuara nga njeriu, té tilla si ato qé iu shkaktuan Ukrainés dhe popullsisé sé saj nga lufta e agresionit té Rusisé.

(21) Vendosja e masave té tilla shtesé ndaj depozituesve gendroré té letrave me vleré qé mbajné sasi shumé té vogla té aktiveve
dhe rezervave té Bankés Qendrore té Rusisé, ose ato té ¢do personi juridik, subjekti ose organi gé vepron né emér ose né
drejtimin e, Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, nuk do té justifikohej. Do té krijonte njé
barré administrative joproporcionale pér depozituesit gendroré té letrave me vleré, duke pasur parasysh shumat shumé
té vogla qé mund té mblidheshin. Prandaj, masat shtesé duhet té zbatohen vetém pér depozituesit gendroré té letrave me
vleré qé mbajné rezerva dhe aktive té tilla me njé vleré totale prej mé shumé se 1 milion euro.

(22) Né hapin e paré, kéta depozitues gendroré té letrave me vleré duhet té llogarisin dhe menaxhojné balanca té tilla té
jashtézakonshme té parave té grumbulluara pér shkak té mosmobilizimit té aktiveve dhe rezervave té Bankés Qendrore
té Rusisé vegmas nga aktivitetet e tyre té tjera dhe gjithashtu duhet té mbajné té ndara té ardhurat e krijuara.

(23) Depozituesit gendroré té letrave me vleré duhet gjithashtu té ndalohen té disponojné fitimet e tyre neto qé pasojné, si¢
pércaktohet né pérputhje me legjislacionin kombétar, pas zbritjes sé tatimit té korporatés sipas regjimit té pérgjithshém
té Shtetit Anétar né fjalé, qofté me ané té shpérndarjes né formén e dividentéve ose né ¢farédo forme né dobi té
aksionaréve ose té ndonjé pale té treté. Deri né vendimin e Késhillit té pérmendur né paragrafin 24, né funksion té
rrezigeve dhe kostove gé lidhen me mbajtjen e aktiveve dhe rezervave té Bankés Qendrore té€ Rusisé, ¢do depozitues
qendror iletrave me vleré mund ti kérkojé autoritetit té tij mbikéqyrés té autorizojé lirimin e njé pjese té atyre fitimeve
neto né funksion té respektimit té kérkesave té kapitalit ligjor dhe t& menaxhimit té rrezikut.

(24) Né njé hap té dyté, Késhilli duhet té jeté né gjendje té vendosé se si kéto fitime neto duhet té drejtohen pér té mbéshtetur
Ukrainén dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né
pérputhje me ligjin e Bashkimit dhe ndérkombétar, né koordinim me partnerét. Né kété kontekst, Késhilli duhet té vendosé
gjithashtu shumén e atyre fitimeve neto qé depozituesit gendroré té letrave me vleré duhet té jené né gjendje té mbajné
pérkohésisht né funksion té pajtueshmérisé me kérkesat e kapitalit ligjor dhe té menaxhimit té rrezikut dhe né funksion
té rrezigeve dhe kostove qé lidhen me mbajtjen e aktiveve dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé. Pér kété qéllim,
Pérfagésuesi i Larté duhet té béjé njé propozim né kohén e duhur pér té shogéruar masat e Bashkimit né mbéshtetje té
Ukrainés. Né pérgatitjen e kétij propozimi, Pérfagésuesi i Larté pritet té konsultohet me palét relevante té interesit, né
veganti me Bankén Qendrore Evropiane.

(25) Veprime té métejshme nga Unioni nevojiten pér té zbatuar disa masa.

(26) Vendimi 2014/512/CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Né nenin 1a té Vendimit 2014/512/CFSP, shtohen paragrafét e méposhtém:
'7. Paragrafi 4 nuk do té zbatohet pér asnjé transaksion té menaxhimit té bilancit té lidhur me aktivet dhe rezervat e

Bankés Qendrore té Rusisé, ose té lidhura me aktivet dhe rezervat e ¢do personi juridik, subjekti ose organi qé vepron né emér
ose né drejtimin e Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, i kryer né ose pas 28 shkurtit 2022.

(") Procedura Legjislative 2023 /0200 /COD: Propozim pér njé Rregullore t& Parlamentit Evropian dhe té K&shillit pér krijimin e Lehtésimit t&
Ukraings. Detajet e procedurés gjenden né https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN /HIS/?uri=CELEX:520 23PC0338
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8.

Qé nga data 15 shkurt 2024, dhe pér sa kohé qé masat kufizuese té pércaktuara né paragrafin 4 jané mbajtur,

depozituesit gendroré té letrave me vleré sipas Rregullores (BE) Nr. 909/2014 qé mbajné aktive dhe rezerva té
pérmendura né paragrafin 4 té kétij neni me njé vleré totale mbi 1 milion euro zbatojné rregullat e méposhtme né lidhje
me gjendjen e parave té gatshme té grumbulluara ekskluzivisht pér shkak té masave kufizuese:

a)
b)

)

d

kéto teprica monetare do té kontabilizohen ve¢gmas;

té ardhurat e grumbulluara ose té krijuara nga tepricat e parasé sé gatshme té pérmendura né pikén (a) nga data
15 shkurt 2024 do té regjistrohen vegmas né llogarité financiare té depozituesve gendroré té letrave me vleré;

fitimet neto té pércaktuara né lidhje me té ardhurat e pérmendura né pikén (b) né pérputhje me legjislacionin
kombétar, duke pérfshiré zbritjen e té gjitha shpenzimeve pérkatése té lidhura me ose qé rezultojné nga
administrimi i aktiveve té pamobilizuara dhe administrimi i rrezikut qé lidhet me aktivet e pamobilizuara dhe pas
zbritjes sé tatimit mbi korporatat sipas regjimit té pérgjithshém té Shtetit Anétar né fjalé, nuk mund té disponohet
me ané té shpérndarjes né formén e dividentéve ose né ¢farédo forme né dobi té aksionaréve ose té ndonjé pale té
treté derisa Késhilli té vendosé, duke vepruar me unanimitet mbi bazén e neneve 29 dhe 30 té Traktatit pér
Bashkimin Evropian, pér krijimin e mundshém té njé kontributi financiar né buxhetin e Bashkimit qé do té
mblidhet mbi ato fitime neto pér té mbéshtetur Ukrainén dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, si dhe
marréveshje té detajuara, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme, dhe né pérputhje me té drejtén
e Bashkimit dhe até ndérkombétar. Né kété kontekst, Késhilli do té vendosé gjithashtu shumén qé depozituesit
qgendroré té letrave me vleré mund té mbajné pérkohésisht, pérve¢ pérmbushjes sé kérkesave té kapitalit ligjor
dhe té administrimit té rrezikut, pa cénuar respektimin nga depozituesit gendroré pérkatés té letrave me vleré té
rregullave té parashikuara né ose né pérputhje me aktet ligjore té Bashkimit qé rregullojné mbikéqyrjen e tyre;

derisa té miratohet vendimi i Késhillit i pérmendur né pikén (c), ¢do depozitues gendror i letrave me vleré mund
té kérkojé nga autoriteti i tij mbikéqyrés qé té autorizojé ¢lirimin e njé pjese té fitimeve neto té pérmendura né
pikén (c), né funksion té respektimit té kérkesave té kapitalit ligjor dhe té menaxhimit té rrezikut. Shtetet Anétare
té interesuara njoftojné Komisionin paraprakisht pér ¢do autorizim.”.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, 12 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
H. LAHBIB

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577/0j
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2024/577
of 12 February 2024

amending Decision 2014/512/CFSP concerning restrictive measures in view of Russia's actions
destabilising the situation in Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Forelgn Affairs and Security Policy,

Whereas:

1)

@

5]
¥

On 31 July 2014, the Council adopted Decision 2014/512(CESP ¢).

On 24 February 2022, the President of the Russian Federation announced a military operation in Ukraine, and the
Russian armed forces began an unprovoked and unjustified attack on Ukraine. That military aggression is a blatant
violation of the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine, as well as a violation of the
prohibition on the use of force enshrined in Article 2(4) of the United Nations (UN) Charter, which is a peremptory
1ule of international law, and of the other principles of the UN Charter.

In its Resolution ES-11/1, adopted on 2 March 2022, the UN General Assembly deplored in the strongest terms the
aggression by the Russian Federation against Ukraine in violation of Article 2(4) of the UN Charter. In its Resolution
ES-11/4, adopted on 12 October 2022, the UN General Assembly, noting the UN Secretary-General's statement of
29 September 2022 in which he recalled that any annexation of a State’s territory by another State resulting from
the threat or use of force is a violation of the principles of the Charter and international law, condemned the
organisation by the Russian Federation of illegal so-called referenda in regions within the internationally recognised
borders of Ukraine and the attempted illegal annexation of the Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia regions
of Ukraine, following the organisation of those so-called referenda.

In its Resolution A/RES/ES-11/5 of 15 November 2022, the UN General Assembly expressed grave concern at the
loss of life, civilian displacement, destruction of infrastructure and natural resources, loss of public and private
property, and economic calamity caused by the aggression by the Russian Federation against Ukraine, and
recognised that the Russian Federation must be held to account for any violations of international law in or against
Ukraine, including its aggression in violation of the UN Charter, as well as any violations of international
humanitarian law and international human rights law, and that it must bear the legal consequences of all of its
internationally wrongful acts, including making reparation for the injury, including any damage, caused by such acts.

In its Resolution A(ES-11/L.7 of 23 February 2023, the UN General Assembly also called for fll adherence by the
parties to the armed conflict to their obligations under international humanitarian law, and for an immediate
cessation of the attacks on the critical infrastructure of Ukraine and any deliberate attacks on civilian objects,
including those that are residences, schools and hospitals.

The International Court of Justice (IC]), in its binding order of 16 March 2022 on the indication of provisional
measures in the case concerning Allegations of Genocide under the Convention on the Prevention and Punishment
of the Crime of Genocide (Ukrine v Russion Federation), found (at paragraph 60 of the order) ‘that Ukraine has a
plausible right not to be subjected to military operations by the Russian Federation’, and (at paragraph 74 of the
order) that prejudice to that right s capable of causing irreparable harm'. It added that any military operation, in
particular one on the scale carried out by the Russian Federation on the territory of Ukraine, inevitably causes loss
of life, mental and bodily harm, and damage to property and to the environment (}. The IC] ordered the Russian
Federation to suspend the military operations that it commenced on 24 February 2022 on the territory of Ukraine.

Council Decision 2014/512/CESP of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the

situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014,p. 13).
1], ORDER of 16 March 2022 in case concerning Allegations of Genodde under the Convention on the Prevention and Punishment
of the Crime of Genocide {Ukraine v Russian Federation), at paragraph 74.

ELE hitp:f/data.curopa.cufeli/dec2024(577/oj
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(7)  In its conclusions of 14 and 15 December 2023, the European Council reiterated its resolute condemnation of
Russia’s war of aggression against Ukraine, which constitutes a manifest violation of the UN Charter, and reaffirmed
the Union's unwavering support for Ukraine's independence, sovereignty and territorial integrity within its
internationally recognised borders and its inherent right of self-defence against the Russian aggression.

(8)  In line with the objectives of the Common Foreign and Security Policy, that support also includes assisting
populations, countries and regions confronting man-made disasters, such as those inflicted upon Ukraine and its
population by Russia's war of aggression.

(9)  Inview of the gravity of the situation and in response to Russia's war of aggression against Ukraine, and as long as
the illegal actions by the Russian Federation continue to violate peremptory rules of international law, including, in
particular, the prohibition on the use of force enshrined in Article 2(4) of the UN Charter, or of international
humanitarian law, it is appropriate to maintain in force all the measures imposed by the Union. It is also
appropriate to take additional exceptional measures aiming at supporting Ukraine and its recovery and
reconstruction, in line with the objectives of the Common Foreign and Security Policy, in particular consolidation
of and support for democracy, the rule of law, human rights and the principles of international law, including
international humanitarian law, the preservation of peace, prevention of conflicts and strengthening of
international security and the protection of civilian populations as well as assisting populations confronting man-
made disasters.

(10) On 28 Pebruary 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/335 () amending Decision 2014/512/CFSP,
which prohibited any transactions related to the management of reserves of, as well as of assets of, the Central Bank
of Russia, including transactions with any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the
Central Bank of Russia. On ¢ March 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/395 (4 to include such
prohibition concerning the Russian National Wealth Fund. The prohibition is laid down in Article la(4) of
Decision 2014/512/CESP, and is also reflected in Article 5a(4) of Council Regulation (EU) No 833/2014 (). As a
result of those prohibitions, the relevant assets held by financial institutions in the Member States are ‘immobilised'.

(11)  As underlined in the conclusions of the Buropean Council meeting on 26 and 27 October 2023, decisive progress is
needed, in coordination with partners, on how any extraordinary revenues held by private entities stemming directly
from Russia’s immobilised assets could be directed to support Ukraine and its recovery and reconstruction,
consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with Union and international law. In its
conclusions, the European Council called on the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy (the High Representative) and the Commission to accelerate work with a view to submitting proposals.

(12)  As regards the coordination with partners, the G7 Leaders, in their statement of 6 December 2023, reiterated that
decisive progress was needed to direct extraordinary revenues held by private entities stemming directly from
Russia’s immobilised sovereign assets to support Ukraine, consistent with applicable contractual obligations and in
accordance with applicable laws.

(13) In that context, it is appropriate to provide certain clarifications regarding the prohibition of any transaction related
to the management of reserves and assets of the Central Bank of Russia, as well as to introduce further measures.

) Council Decision {CFSP) 2022/335 of 28 February 2022 amending Decision 2014/512/CESP concerning restrictive measures in view

of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 57, 28.2.2022, p. 4).

{4 Council Decision (CESP) 2022/395 of 9 March 2022 amending Decision 2014/512/CESP concerning restrictive measures in view of
Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 81, 9.3.2022, p. 8).

() Council Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the
situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 1).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577 Joj
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(14)

(15)

(16)

(18)

In particular, it is appropriate to clarify that balance sheet management transactions linked to assets and reserves of
the Central Bank of Russia, or linked to assets and reserves of any legal person, entity or body acting on behalf of, or
at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, are not within the scope of
the prohibition of transactions which applies since 28 February 2022. The balance sheet management transactions
that remain authorised relate in particular to the reinvestment of cash balances, accumulating due to immobilised
coupon or dividend and redemption payments and maturing deposits, in line with a prudent investment policy, in
accordance with applicable regulatory requirements.

Other transactions, in particular any direct or indirect transfer to or for the benefit of the Central Bank of Russia, or
to or for the benefit of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of
Russia, such as the Russian National Wealth Fund, should remain prohibited.

The prohibition of such other transactions generates an extraordinary and unexpected accumulation of cash
balances on the balance sheets of central securities depositories within the meaning of Regulation (EU)
No 909/2014 of the European Parliament and of the Council (%) that occupy a key position in the settlement and
the central maintenance of financial instruments in the Union. That accumulation is due to the immobilisation of
assets and reserves of the Central Bank of Russia, or those of any legal person, entity or body acting on behalf of, or
at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, because any payments of
principal and interest, coupons, dividends or other income on securities to the Central Bank of Russia and those
persons, entities and bodies are prohibited.

Central securities depositories are in a specific situation, which is different from that of other financial institutions
because cash balances of or with customers of central securities depositories are usually transferred out of the
central securities depositories before the end of the day and do not yield any remuneration for the customers. The
cash balances held by central securities depositories in relation to the assets of the Central Bank of Russia, or those
of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the
Russian National Wealth Fund, accumulating due to restrictive measures, subsequently need to be prudently
managed by the central securities depositories. This results in the generation of unexpected and extraordinary
revertues.

Unexpected and extraordinary revenues covered by this Decision do not have to be made available to the Central
Bank of Russia under applicable rules, even after the discontinuation of the transaction prohibition. Thus, they do
not constitute sovereign assets. Therefore, the rules protecting sovereign assets are not applicable to these revenues.

Moreover, since those unexpected and extraordinary revenues result necessarily from the implementation of the
restrictive measures, in particular the prohibition laid down in Article 1a(4) of Decision 2014/512/CFSP and
Article 5a(4) of Regulation (EU) No 833/2014, central securities depositories cannot expect to gain an undue and
unintended economic benefit from them. Based on the legitimate aim of pursuing the objectives of the Common
Foreign and Security Policy, in particular the consolidation of, and support for, democracy, the rule of law, human
rights and the principles of international law, including international humanitarian law, the preservation of peace,
the prevention of conflicts and strengthening of international security and the protection of civilian populations, as
well as assisting populations confronting man-made disasters, it is therefore appropriate and necessary to ensure that
the unexpected and extraordinary profits of central securities depositories, accruing in the time period between the
entry into force of this Decision and the moment when the temporary restrictive measures concerning assets and
reserves of the Central Bank of Russia will be discontinued, benefit Ukraine. Moreover, the measures under this
Decision avoid imposing an excessive burden upon central securities depositories. The measures therefore fully
respect the fundamental rights and freedoms recognised in the Charter of Fundamental Rights, in particular
Articles 17 and 52 thereof, as they are justified and proportionate to the objectives pursued.

() Regulation (EU) No 909/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on improving securities settlement in
the European Union and on central securities depositories and amending Directives 98/26/EC and 2014/65/EU and Regulation (EU)
No236/2012 (O] L 257, 28.8.2014, p. 1).

ELL: http://data.europa.cu/felifdec/2024/577oj
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(20) It is therefore appropriate to introduce additional measures concerning those unexpected and extraordinary
revenues and net profits, in full compliance with international and Union law. In line with the principle of legal
certainty, these additional measures should apply from the date of entry into force of this Decision. The objective of
the additional measures should ultimately be to support Ukraine and its recovery and reconstruction, in particular
through the future Ukraine Facility proposed by the Commission (), in line with the objectives thereof and of
Decision 2014/512/CFSP, and consistent with the purpose of the restrictive measures and the objectives of the
Union's Common Foreign and Security Policy, including in particular the objective of the preservation of peace, the
prevention of conflicts and strengthening of international security and the protection of civilian populations, and
assisting populations, countries and regions confronting man-made disasters, such as those inflicted upon Ukraine
and its population by Russia’s war of aggression.

(21)  The imposition of such additional measures on central securities depositories holding very small amounts of assets
and reserves of the Central Bank of Russia, or those of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the
direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, would not be justified. It would
create a disproportionate administrative burden for those central securities depositories, given the very small
amounts that could be collected. The additional measures should therefore apply only to central securities
depositories holding such reserves and assets with a total value of more than EUR 1 million.

(22) In a first step, those central securities depositories should account for and manage such extraordinary cash balances
accumulating due to the immobilisation of assets and reserves of the Central Bank of Russia separately from their
other activities and should also keep the revenues generated separate.

(23) Central securities depositories should also be prohibited from disposing of their ensuing net profits, as determined in
accordance with national law, after deduction of corporate tax under the general regime of the Member State
concerned, whether by way of distribution in the form of dividends or in whatever form to the benefit of
shareholders or of any third party. Until the Council decision referred to in recital 24, in view of the risks and costs
related to holding assets and reserves of the Central Bank of Russia, each central security depository may request its
supervisory authority to authorise the release of a part of those net profits in view of complying with statutory
capital and risk-management requirements.

(24)  In a second step, the Council should be able to decide how those net profits should be directed to support Ukraine
and its recovery and reconstruction, consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with
Union and international law, in coordination with partners. In that context, the Council should also decide the
amount of those net profits that central securities depositories should be able to provisionally retain in view of
complying with statutory capital and risk-management requirements and in view of risks and costs related to
holding the assets and reserves of the Central Bank of Russia. To that effect, the High Representative should make a
proposal in due time to accompany Union measures in support of Ukraine. In the preparation of that proposal, the
High Representative is expected to consult relevant stakeholders, in particular the European Central Bank.

(25)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

(26) Decision 2014/512/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
In Article 1a of Decision 2014/512/CFSP, the following paragraphs are added:

‘7. Paragraph 4 shall not apply to any balance sheet management transactions linked to assets and reserves of the
Central Bank of Russia, or linked to assets and reserves of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the
direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, carried out on or after 28 February
2022.

) Legislative Procedure 2023/0200/COD: Proposal for a Regulation of the European Parlizment and of the Council on establishing the

Ukraine Facility. Details of the procedure are available at hitps:/jeur-lex.europa.euflegal-content/EN/HIS [Puri=CELEX:52023PC0338
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8. Asof 15 Pebruary 2024, and as long as the restrictive measures set out in paragraph 4 are maintained, central
securities depositories within the meaning of Regulation (EU) No 909/2014 holding assets and reserves referred to in
paragraph 4 of this Article with a total value exceeding EUR 1 million shall apply the following rules regarding cash
balances accumulating exclusively due to the restrictive measures:

(a) those cash balances shall be accounted for separately;

(b) revenues accruing from or generated by the cash balances referred to in point (2) from 15 February 2024 shall be
registered separately in the financial accounts of central securities depositories;

(¢) net profits determined in respect of revenues referred to in point (b) in accordance with national law, including by
deducting all relevant expenses linked to or resulting from the management of the immobilised assets and the risk-
management associated with the immobilised assets and after deduction of corporate tax under the general regime of
the Member State concerned, may not be disposed of by way of distribution in the form of dividends or in whatever
form to the benefit of shareholders or any third party until the Council decides, acting by unanimity on the basis of
Articles 29 and 30 of the Treaty on European Union, on a possible establishment of a financial contribution to the
Union budget that shall be raised on those net profits to support Ukraine and its recovery and reconstruction, as well
as detailed arrangements therefor, consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with Union
and international law. In that context, the Council shall also decide the amount that central securities depositories may
provisionally retain in addition to complying with statutory capital and risk-management requirements, without
prejudice to the respect by the relevant central securities depositories of the rules provided for in or pursuant to the
Union legal acts governing their supervision;

(d) until the Council decision referred to in point (c) is adopted, each central security depository may request its
supervisory authority to authorise releases of a part of the net profits referred to in point (c), in view of complying
with statutory capital and risk-management requirements. The Member States concerned shall notify the Commission
in advance of any authorisation.".

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 12 February 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB

ELL: http://data.europa.cu/felifdec/2024/577oj




